
Zuschuss vergebene Beihilfe um 2,585 % höher ausfallen,
so dass die Beihilfeintensität insgesamt die angemeldeten
28 % übersteigen könnte.

24. In Anbetracht der vorstehenden Ausführungen fordert die
Kommission Deutschland im Rahmen des Verfahrens nach
Artikel 88 Absatz 2 EG-Vertrag auf, sich binnen einem
Monat nach Erhalt dieses Schreibens zu dieser Sache zu
äußern und ihr alle sachdienlichen Informationen zu über-
mitteln, die sie benötigt, um die Beihilfe beurteilen zu
können. Sie bittet die deutschen Behörden, dem potenziel-
len Empfänger der Beihilfe unverzüglich eine Kopie dieses
Schreibens zuzuleiten.

25. Die Kommission erinnert Deutschland an die Sperrwir-
kung des Artikels 88 Absatz 3 EG-Vertrag und verweist
auf Artikel 14 der Verordnung (EG) Nr. 659/1999 des

Rates, wonach alle rechtswidrigen Beihilfen vom Empfän-
ger zurückgefordert werden können.

26. Die Kommission teilt Deutschland mit, dass sie die Betei-
ligten durch die Veröffentlichung des vorliegenden Schrei-
bens und einer aussagekräftigen Zusammenfassung dieses
Schreibens im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften von
der Beihilfe in Kenntnis setzen wird. Außerdem wird sie
die Beteiligten in den EFTA-Staaten, die das EWR-Abkom-
men unterzeichnet haben, durch die Veröffentlichung einer
Bekanntmachung in der EWR-Beilage zum Amtsblatt und
die EFTA-Überwachungsbehörde durch Übermittlung einer
Kopie dieses Schreibens von dem Vorgang in Kenntnis
setzen. Alle vorerwähnten Beteiligten werden aufgefordert,
innerhalb eines Monats nach dem Datum dieser Veröffent-
lichung ihre Stellungnahme abzugeben.�

Erityisluonnetta koskevista todistuksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2082/92 8 artik-
lan 1 kohdassa toisessa alakohdassa tarkoitettu rekisteröintihakemuksen julkaiseminen

(2002/C 63/06)

Tämä julkaiseminen sisältää oikeuden vastustaa rekisteröintiä mainitun asetuksen 8 ja 9 artiklassa tarkoi-
tetulla tavalla. Väitteet hakemusta vastaan on tehtävä jäsenvaltion toimivaltaisen viranomaisen välityksellä
viiden kuukauden kuluessa julkaisemisesta. Julkaiseminen perustellaan seuraavilla tekijöillä, erityisesti 4
kohdan 2, 3 ja 4 alakohdalla, joiden mukaan hakemus katsotaan perustelluksi asetuksessa (ETY) N:o
2082/92 tarkoitetulla tavalla.

ERITYISLUONNETTA KOSKEVAN TODISTUKSEN REKISTERÖINTIHAKEMUS

NEUVOSTON ASETUS (ETY) N:o 2082/92

Asiakirjan kansallinen numero: �

1. Toimivaltainen viranomainen

Nimi: Ministero delle Politiche agricole e forestali

Osoite: Via XX Settembre, 20, I-00187 Roma

Puh. (39-06) 46 65 51 09

Faksi (39-06) 42 01 31 26.

2. Hakijaryhmittymä

2.1 Nimi: Associazione nazionale per il miele vergine integrale

2.2 Osoite: Kotipaikka: Piazza XX Settembre, 3, I-40024 Castel San Pietro Terme (Bologna)

Toimipaikka: Via Reggio, 8, I-10153 Torino

Puhelin ja faksi (39-011) 248 23 39.

2.3 Kokoonpano: neljä alueellista tuottajaosuuskuntaa, yksi kansallinen osuuskuntien liitto, yksi kan-
sallinen tuottajayhdistysten liitto, 15 tuottaja- tai jalostajayritystä
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3. Tuotteen tyyppi: Muut (IV, 12)

4. Yhteenveto tavaraerittelystä
(yhteenveto 6 artiklan 2 kohdan edellytyksistä):

4.1 Nimi: Miele Vergine Integrale

4.2 Erityinen tuotanto- tai valmistustapa: Hunaja tuotetaan järjestelmällisissä liikkuvan kennon pysty-
suoraan kasvavissa mehiläispesissä, joiden kennokakuissa ei ole poikueita eikä siitepölyä. Hunaja
otetaan pesistä ainoastaan mekaanisin keinoin, lingotaan keskipakovoimaa käyttäen ja puhdistetaan
dekantoimalla ja/tai suodattamalla tiloissa, joissa suhteellinen kosteus on alle 60 prosenttia. Savun
käyttöä, pesien sijaintia ja kosteuden poistomenetelmiä on rajoitettu. Valmistettaessa tuotetta kau-
pan pitoa varten sallitaan vain sellaiset perinteiset tekniikat, jotka eivät muuta hunajan koostumuk-
seen liittyviä ominaisuuksia eivätkä estä kiteytymisen luonnollista kehitystä: erityisesti sellaisia
toimia rajoitetaan, jotka tapahtuvat 25 °C:ta korkeammassa lämpötilassa. Hunajan lämmittäminen
40 °C:ta korkeammassa lämpötilassa on myös kielletty, ja hunajaa voidaan säilyttää 25�32 °C:n
lämpötilassa enintään 30 päivää, 32�38 °C:n lämpötilassa enintään 7 päivää ja 38�40 °C:n lämpö-
tilassa enintään 72 tuntia. Säilytys ennen kulutukseen luovutusta tapahtuu enintään 25 °C:n läm-
pötilassa. Tuote on luovutettava kulutukseen 24 kuukauden kuluessa linkoamisesta.

4.3 Perinteinen luonne: Miele vergine integrale vastaa parasta saatavilla olevaa tuotetta ennen teollisten
tekniikkojen käyttöön ottoa hunajan tuotannossa. Koska korkealämpöisiä lämpökäsittelyjä ei käy-
tetä, hunajan fyysiset, kemialliset ja aistinvaraiset ominaisuudet säilyvät, ja kuluttaja tunnistaa
tuotteen välittömästi. Nimitys �vergine integrale� (puhdas ja kokonainen) johtuu perinteisistä hu-
najan puhtauteen (puhdas ja luonnonmukainen) ja kokonaisuuteen (ainesosia ei ole otettu pois,
lisätty tai muutettu) viittaavista käsitteistä.

4.4 Tuotteen kuvaus: Miele vergine integralen aistinvaraiset ominaisuudet vastaavat tuotteen luonnol-
lista alkuperää; sen ulkonäkö riippuu tuotteen koostumuksesta, vuodenajasta ja eritelmän edelly-
tysten noudattamisesta. Sen fyysiset ja kemialliset ominaisuudet määritetään tiukemmin kuin yh-
teisön lainsäädännössä (kosteusprosentti korkeintaan 18 ja hydroksimetyylifurfuraalin määrä kor-
keintaan 25 milligrammaa yhdessä kilogrammassa). Kuvaus käsittää yhdestä kukkalajista saatujen
neljäntoista miele vergine integrale -lajin aistinvaraisten, siitepölyyn liittyvien sekä fyysisten ja
kemiallisten ominaisuuksien määrittelyn.

4.5 Erityisluonteen täyttymisen edellyttämät vähimmäisvaatimukset ja valvontamenetelmät: Tarkas-
tus perustuu pääasiallisesti linkoamisen jälkeen kerättyjen miele vergine integrale -näytteiden ais-
tinvaraisten, siitepölyyn liittyvien sekä fyysisten ja kemiallisten ominaisuuksien analyysista saatujen
tietojen toteamiseen. Tarkastusten suorittamiseksi tarpeelliset analyysimenetelmät ovat eritelmän
liitteessä.

5. Asetuksen 13 artiklan 2 kohdan mukainen varauspyyntö: Ryhmittymä pyytää kyseisen maatalous-
tuotteen nimen suojaamista 13 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti. Suojaa koskeva pyyntö on
esitettävä kaikilla virallisilla kielillä.

EY N:o: S/IT/0002/95.01.12.

Täydellisen asiakirjan vastaanottopäivä: 26.5.2000.
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